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GB
PROSECCO PONG

 
Congratulations! You have chosen to purchase a 
high-quality product. Make sure you are familiar 
with the product before you use it for the first time. 
With this in mind, read the following instructions 
and safety information carefully. Only ever use 
the product in the manner described here and in 
accordance with the specified range of use. Please 
keep this manual in such a way that it is protected 
from loss or damage. If you choose to hand this 
product over to a third party, make sure you also 
provide them with all documentation.

This game promises hours of fun and entertainment 
for you and your guests. Please read these 
instructions carefully to enjoy the game safely and 
optimally. 

Intended use
The product is not intended for commercial use. 

Safety instructions
•Please drink responsibly and in moderation.  
 Alcohol should only be consumed by persons  
 over the legal drinking age.

•Check that the product is undamaged before  
 playing. Do not use the product if it is damaged  
 or cracked.

•Make sure the game is played in a suitable  
 environment where there is no risk of injury.

•The product is not suitable for hot beverages. 

WARNING! DANGER TO LIFE AND 
RISK OF ACCIDENT FOR INFANTS AND 
CHILDREN!
•Please note that alcohol is unsuitable for  
 children and should be kept out of their reach.  
 The consumption of alcohol by children can  
 cause serious health problems. 

•Never leave children unsupervised with the  
 packaging material. There is a risk of suffocation  
 due to the packaging material. Children often  
 underestimate the dangers. Keep the packaging  
 material out of the reach of children.

Cleaning and care
•Clean the Prosecco glasses thoroughly after each  
 use to ensure hygienic use.

•Store the game in a dry place to avoid damaging  
 the glasses.

•Make sure the ping pong balls are clean and dry  
 to ensure optimum performance.

•The product is suitable for the dishwasher. 

Game instructions
Game contents: 
12 Prosecco glasses (6 glasses per team) 
6 gold throwing balls (3 balls per team) 

Object of the game:
The object of the game is to hit all of the opposing 
team‘s Prosecco glasses with the balls and ‘sink’ 
them. The first team to run out of glasses on the 
playing field loses the game. 

Game setup:
•Place the Prosecco glasses in a pyramid  
 formation (3-2-1) at each end of a table.

•Fill each glass with 40 ml of Prosecco, which is  
 the equivalent of a shot glass, for an optimal  
 playing experience.

•Players split into teams. The game can be played  
 by two, four or six players, in teams of 1, 2 or  
 3 people. 

Game rules:
1. The teams position themselves at opposite ends of 

the table.

2. One team starts, with one player at a time trying 
to hit the opposing team‘s Prosecco glasses by 
throwing one of the balls.

3. If a ball lands successfully in a glass, the 
opposing team is called on to drink the Prosecco 
from that glass and then remove the glass from 
the table.

4. If a throw misses the target, it is the next player on 
the same team‘s turn to try their luck.

5. After all the players on the team have thrown, it is 
the opposing team‘s turn. Players take it in turns to 
throw until one team has no glasses left.
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Service Centre / Supplier
MATO Interpräsent GmbH

Kirschfeldstr. 23 
74629 Pfedelbach 
GERMANY

Tel. +49 7941 94 54 26 
E-Mail: ASKunden@matointerpraesent.de

End of the game: 
The first team to hit all of the opposing team‘s 
Prosecco glasses wins the game. 

Optional rules: 
‘Rearrangement’: Once during the game, a team 
may request to rearrange the remaining glasses.

‘Defence’: Here, teams are permitted to fend off the 
balls as soon as they touch the table top.

‘Saving throw’: If a team only has one glass left on 
the table, it gets the chance to have a saving throw. 
If that team manages to hit one of the opposing 
team‘s glasses, they may bring one of their own 
glasses back into play.

We hope you enjoy playing Prosecco Pong! Enjoy 
the game responsibly and in good company. 

Disposal 
The packaging is made from environmentally 
friendly materials that you can dispose of at your 
local recycling centre.

You can find out how to dispose of the old product 
from your local authority. 

Warranty 
The product was manufactured with great care 
and under constant supervision. This product 
comes with a 3 year warranty starting from the 
date of purchase. Please store your receipt in a 
safe place. The warranty is only valid for material 
and production faults. If the product is misused 
or handled improperly, the warranty will be 
invalidated. Your statutory rights, especially the 
warranty rights, shall not be limited by this warranty. 
If you would like to make a complaint, please 
contact the service hotline on the telephone number 
provided below or send us an email. Our service 
employees will coordinate the further procedure 
with you as soon as possible. We will always advise 
you on a one-to-one basis. The warranty period will 
not be extended on account of any repairs carried 
out on the basis of the warranty, statutory warranty 
or goodwill. This shall also apply to replaced and 
repaired parts. Any repairs that need to be carried 
out after the warranty period has elapsed shall be 
subject to charge.
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DK
PROSECCO PONG

 
Hjertelig tillykke! Med købet har du anskaffet dig 
et produkt af høj kvalitet. Inden første ibrugtagning 
skal du gøre dig fortrolig med produktet. Dette 
gøres ved at læse nedenstående brugsanvisning 
og sikkerhedsregler grundigt. Produktet må kun 
benyttes som beskrevet og kun til de angivne 
anvendelsesformål. Opbevar denne brugsanvisning 
på en sådan måde, at den ikke kan gå tabt eller 
blive beskadiget. Husk også at videregive alle 
dokumenter, hvis produktet overdrages til tredjepart.

Dette spil lover timevis af sjov og underholdning for 
dig og dine gæster. Læs venligst disse instruktioner 
omhyggeligt for at nyde spillet sikkert og optimalt.

Tilsigtet brug
Denne enhed er kun beregnet til privat brug. 

Sikkerhedsanvisninger
•Drik venligst ansvarsbevidst og med måde.  
 Alkohol bør kun indtages af personer over den  
 lovlige alder.

•Før du spiller, skal du kontrollere, at produktet er  
 ubeskadiget. Produktet må ikke benyttes, hvis det  
 er beskadiget eller har revner.

•Sørg for, at spillet foregår i et passende miljø,  
 hvor der ikke er risiko for personskader.

•Produktet er ikke egnet til varme drikke.

ADVARSEL! LIVS- OG ULYKKESFARE FOR 
BÅDE SMÅ OG STØRRE BØRN!
• Bemærk venligst, at alkohol er uegnet til børn  
 og bør opbevares uden for deres rækkevidde.  
 Børns indtagelse af alkohol kan føre til alvorlige  
 helbredsproblemer. 

•Efterlad aldrig børn uden opsyn sammen  
 med emballagematerialet. Risiko for kvælning  
 i forbindelse med emballagemateriale. Børn  
 undervurderer ofte risici. Emballagematerialet  
 skal altid opbevares utilgængeligt for børn. 
 
 

Rengøring og pleje 
•Rengør Prosecco-glassene grundigt efter hver  
 brug for at sikre hygiejnisk anvendelse.

•Opbevar spillet tørt, så glassene ikke kan blive  
 beskadiget.

•Sørg for, at bordtennisboldene er rene og tørre  
 for at sikre optimal ydeevne.

•Produktet er egnet til opvaskemaskinen.

Spillevejledning
Spillets indhold: 
12 Prosecco-glas (6 glas pr. hold) 
6 gyldne kastebolde (3 bolde pr. hold) 

Spillets formål:
Formålet med spillet er at ramme alle 
modstanderholdets Prosecco-glas med boldene og 
"sænke" glassene. Det hold, der først løber tør for 
glas på banen, har tabt. 

Klargøring af spillet:
•Placer Prosecco-glassene i en pyramideformation  
 (3-2-1) i hver ende af et bord.

•Fyld hvert glas med 40 ml Prosecco, svarende til  
 et shotglas, for at sikre en optimal spiloplevelse.

•Spillerne inddeles i hold. To, fire eller seks spillere 
 kan deltage, således at holdene består af 1, 2  
 eller 3 personer.

Spilforløb:
1. Holdene placerer sig i hver sin ende af bordet.

2. En spiller på det ene hold forsøger at ramme 
modstanderholdets Prosecco-glas med en 
kastebold.

3. Hvis det lykkes at få en bold til at lande i et glas, 
skal modstanderholdet drikke Prosecco fra dette 
glas og derefter fjerne glasset fra bordet.

4. Hvis et kast misser målet, er det den næste spiller 
på samme holds tur til at prøve lykken.

5. Når alle spillere på holdet har hastet, er det 
modstanderholdets tur. Der kastes således på 
skift, indtil det ene hold løber tør for glas. 
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Servicecenter / leverandør
MATO Interpräsent GmbH

Kirschfeldstr. 23 
DE-74629 Pfedelbach

TYSKLAND

Tlf. +49 7941 94 54 26 
E-mail: ASKunden@matointerpraesent.de

Spillets afslutning: 
Det hold, der først rammer alle modstanderholdets 
Prosecco-glas, har vundet spillet. 

Alternative regler: 
Omorganisering“: Én gang i løbet af spillet kan et 
hold anmode om at omarrangere de resterende 
glas.

„Forsvar“: Holdene har lov til at afværge boldene, 
så snart de har berørt bordpladen.

„Redningskast“: Hvis et hold kun har ét glas tilbage 
på banen, får dette hold chancen for at foretage et 
redningskast. Hvis dette hold formår at ramme et af 
modstanderholdets glas, kan de bringe et af deres 
egne glas tilbage i spil.

Vi ønsker dig god fornøjelse med at spille Prosecco 
Pong! Nyd spillet ansvarsbevidst og i godt selskab 

Bortskaffelse 
Emballagen er fremstillet af miljøvenlige materialer, 
som kan bortskaffes på den lokale genbrugsstation.

Man kan finde ud af, hvordan man bortskaffer det 
gamle produkt, hos de lokale myndigheder eller 
kommunen. 

Garanti 
Produktet er produceret med største omhu og 
under konstant kontrol. Der ydes 3 års garanti på 
dette produkt regnet fra købsdatoen. Du bedes 
venligst gemme kvitteringen. Garantien gælder kun 
for materiale- og produktionsfejl og gælder ikke 
ved misbrug og forkert håndtering. Dine juridiske 
rettigheder, især garantirettighederne, indskrænkes 
ikke af denne garanti. I tilfælde af reklamationer 
bedes du benytte nedenstående service-hotline eller 
kontakte os via e-mail. Vores servicemedarbejdere 
koordinerer den videre procedure med dig så hurtigt 
som muligt. Vi yder under alle omstændigheder 
personlig rådgivning. Garantiperioden forlænges 
ikke i forbindelse med evt. reparation, som er 
omfattet af garantien, den juridiske garanti eller 
goodwill. Dette gælder også for udskiftede eller 
reparerede dele. Når garantien er udløbet, vil evt. 
reparationer være for brugers regning.
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FR
PROSECCO PONG

 
Félicitations ! Avec votre achat, vous avez opté pour 
un produit d’excellente qualité. Avant la première 
mise en service, familiarisez-vous avec le produit. 
Pour cela, lisez attentivement le mode d’emploi et 
les consignes de sécurités qui suivent. Utilisez le 
produit uniquement selon la description et pour les 
domaines d‘utilisation indiqués. Conservez ce mode 
d’emploi de sorte qu’il ne puisse pas être perdu ni 
endommagé. Lors du transfert du produit à des tiers, 
transmettez également tous les documents.

Ce jeu promet des heures de plaisir et de 
divertissement pour vous et vos invités. Veuillez lire 
attentivement ces instructions afin de profiter au 
mieux et en toute sécurité de ce jeu. 

Utilisation conforme
Le produit n‘est pas destiné à un usage commercial. 

Consignes de sécurité
• Buvez de manière responsable et avec  
 modération. L’alcool est réservé aux personnes  
 ayant atteint l’âge légal minimum.

•Avant de commencer à jouer, vérifiez que le  
 produit n’est pas endommagé. N‘utilisez pas le  
 produit s’il est endommagé ou présente des  
 fissures.

•Veillez à choisir un environnement adapté au jeu  
 et ne présentant pas de risque de blessure.

•Le produit ne convient pas aux boissons chaudes. 

AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ACCIDENT 
ET DANGER DE MORT POUR LES BÉBÉS 
ET LES ENFANTS !
•L’alcool ne convient pas aux enfants et doit  
 être stocké hors de leur portée. La consommation  
 d’alcool par les enfants peut provoquer de  
 graves problèmes de santé. 

•Ne laissez jamais les enfants sans surveillance à  
 proximité du matériau d’emballage. Ils pourraient  
 s’étouffer avec le matériau d’emballage. Les  
 enfants minimisent souvent les risques. Conservez  
 le matériau d’emballage hors de portée des  
 enfants.

Nettoyage et entretien 
•Nettoyez minutieusement les verres de prosecco  
 après chaque utilisation pour des raisons  
 d'hygiène.

•Conservez le jeu dans un lieu sec pour éviter  
 d’endommager les verres.

•Veillez à ce que les balles de ping-pong soient  
 propres et sèches pour garantir une performance  
 optimale.

•Ce Produit est lavable dans le lave-vaisselle.
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Règles du jeu
Contenu: 
12 verres à prosecco (6 verres par équipe) 
6 balles dorées (3 balles par équipe) 

Objectif:
l’objectif est de réussir à lancer les balles dans les 
verres de prosecco de l’équipe adverse pour les « 
couler ». L’équipe qui n’a plus de verre sur le terrain 
de jeu a perdu. 

Préparation:
•placez les verres de prosecco en pyramide  
 (3-2-1) à chaque extrémité de la table.

•Pour une expérience de jeu optimale, remplissez  
 chaque verre de 40 ml de prosecco, ce qui  
 correspond à un shooter..

•Les joueurs se répartissent en équipes. Deux,  
 quatre ou six joueurs peuvent participer, ce qui  
 donnera des équipes de 1, 2 ou 3 personnes. 

Déroulement :
1. Les équipes se positionnent à chaque extrémité 

de la table.

2. Le joueur de l’équipe qui commence doit réussir 
à lancer une balle dans un verre de prosecco de 
l’équipe adverse.

3. Si une balle arrive dans un verre, l’équipe 
adverse doit boire le verre de prosecco en 
question et retirer le verre de la table.

4. En cas d’échec, le prochain joueur de l’équipe 
peut tenter sa chance.

5. Lorsque tous les joueurs de l’équipe ont lancé 
une balle, c’est au tour de l’équipe suivante. 
On alterne ensuite les lancers jusqu’à ce qu'une 
équipe n’ait plus de verre. 

Fin de la partie: 
la première équipe a avoir mis une balle dans 
chaque verre de l’équipe adverse remporte la 
partie. 

Règles optionnelles: 
«Réarrangement» : une équipe peut, une fois par 
partie, demander le réarrangement des verres 
restants.

«Défense» : les équipes ont le droit de dégager les 
balles dès qu’elles ont touché la table.

«Lancer de sauvetage» : lorsque l’une des équipes 
n’a plus qu’un seul verre sur la table, elle a le droit 
d’effectuer un lancer de sauvetage. Si cette équipe 
réussit à mettre la balle dans un des verres adverses, 
elle peut remettre l'un de ses verres en jeu.

Amusez-vous bien lors des parties de prosecco 
pong ! Jouez de manière responsable et en bonne 
compagnie! 

Élimination 
L’emballage est composé de matériaux respectueux 
de l’environnement, que vous pouvez déposer dans 
les centres de recyclage locaux.

Pour connaître les possibilités d’élimination de votre 
produit usagé, contactez votre municipalité.

Garantie 
Le produit a été fabriqué avec une grande minutie 
et sous contrôle permanent. Vous obtenez une 
garantie de 3 ans à partir de la date d’achat pour 
ce produit. Veuillez conserver le ticket de caisse. La 
garantie s’applique uniquement pour les défauts de 
matériel et de fabrication. Elle est rendue caduque 
en cas de manipulation abusive ou incorrecte. Vos 
droits légaux, en particulier les droits de garantie, 
ne sont pas limités par cette garantie. Pour toute 
réclamation, adressez-vous à l’assistance technique 
téléphonique indiquée ci-dessous ou contactez-
nous par e-mail. Les collaborateurs de notre service 
d'assistance conviendront avec vous de la marche 
à suivre dès que possible. Nous vous donnerons 
dans tous les cas des conseils personnalisés. La 
durée de garantie n’est pas prolongée par les 
éventuelles réparations sous garantie, la garantie 
légale ou les gestes commerciaux. Cela s’applique 
également pour les pièces remplacées ou retirées. 
Les réparations réalisées sont payantes après la fin 
de la garantie

Centre de service / fournisseur
MATO Interpräsent GmbH

Kirschfeldstr. 23 
DE-74629 Pfedelbach

ALLEMAGNE

Tél. +49 7941 94 54 26 
E-mail : ASKunden@matointerpraesent.de
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NL
PROSECCO PONG

 
Gefeliciteerd! Met uw aankoop heeft u gekozen 
voor een hoogwaardig product. Voor de eerste 
ingebruikname, moet u zich bekend maken met 
het product. Lees hiertoe goed de volgende 
gebruikershandleiding en veiligheidsaanwijzingen 
door. Gebruik het product alleen zoals beschreven 
en voor de aangegeven gebruiksdoeleinden. 
Bewaar de handleiding dusdanig dat deze niet 
verloren of beschadigd raakt. Overhandig ook alle 
documentatie bij verstrekking van het product aan 
derden.

Dit spel belooft uren plezier en vermaak voor jou en 
je gasten. Lees deze instructies zorgvuldig door om 
veilig en optimaal van het spel te genieten. 

Doelmatig gebruik
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel 
gebruik. 

Veiligheidsaanwijzingen
•Drink verstandig en met mate. Alcohol mag  
 alleen gedronken worden door mensen die de  
 wettelijk toegestane leeftijd voor alcoholgebruik  
 hebben bereikt.

•Controleer voor het spelen of het product  
 onbeschadigd is. Gebruik het product niet als het  
 beschadigd of gebarsten is.

•Zorg ervoor dat het spel gespeeld wordt in een  
 geschikte omgeving waar geen risico bestaat  
 op letsel.

•Het product is niet geschikt voor hete dranken. 

WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
LICHAMELIJK EN DODELIJK LETSEL VOOR 
KLEINE KINDEREN EN KINDEREN! 
•Houd er rekening mee dat alcohol niet geschikt  
 is voor kinderen en buiten hun bereik moet  
 worden gehouden. De consumptie van  
 alcohol door kinderen kan tot ernstige  
 gezondheidsproblemen leiden. 

•Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen met  
 het verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar op  
 verstikking door verpakkingsmateriaal. Kinderen  
 onderschatten vaak de gevaren. Houd kinderen  
 uit de buurt van verpakkingsmateriaal.

Reiniging en onderhoud 
•Maak de Prosecco glazen na elk gebruik goed  
 schoon om een hygiënisch gebruik te  
 garanderen.

•Bewaar het spel op een droge plaats om  
 beschadiging van de glazen te voorkomen.

•Zorg ervoor dat de pingpongballen schoon en  
 droog zijn voor een optimale prestatie.

•Het product is geschikt voor de v  
 aatwasmaschine. 

Spelinstructies
Inhoud van het spel:
12 Prosecco glazen (6 glazen per team) 
6 gouden werpballen (3 ballen per team) 

Doel van het spel:
Het doel van het spel is om alle Prosecco-glazen 
van de tegenstander met de ballen te raken en ze 
te „laten zinken“. Het eerste team dat geen glazen 
meer op het speelveld heeft, verliest het spel. 

Spelvoorbereiding:
•Plaats de Proseccoglazen in een piramidevorm  
 (3-2-1) aan weerszijden van een tafel.

•Vul elk glas met 40 ml Prosecco, wat gelijk  
 staat aan een borrelglaasje, voor een optimale  
 speelervaring.

•De spelers verdelen zich in teams. Er kunnen  
 twee, vier of zes spelers zijn, wat resulteert in  
 teams van 1, 2 of 3 personen.
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Service Center / Leverancier
MATO Interpräsent GmbH

Kirschfeldstr. 23 
DE-74629 Pfedelbach

DUITSLAND

Tel. +49 7941 94 54 26 
E-mail: ASKunden@matointerpraesent.de

Spelverloop:
1. De teams plaatsen zich aan de 

tegenovergestelde uiteinden van de tafel.

2. Beginnend met één team, probeert telkens één 
speler de Proseccoglazen van het andere team te 
raken met een werpbal.

3. Als een bal met succes in een glas terechtkomt, 
moet het andere team de Prosecco uit dit glas 
drinken en het glas van de tafel verwijderen.

4. Als een worp het doel mist, is het de beurt aan de 
volgende speler van hetzelfde team om hun geluk 
te beproeven.

5. Zodra alle spelers van het team hun worp hebben 
gedaan, is het de beurt aan de tegenstander. De 
spelers gooien om de beurt totdat een team geen 
glas meer heeft. 

Einde van het spel 
Het eerste team dat alle Proseccoglazen van de 
tegenstander heeft geraakt, wint het spel. 

Optionele regels: 
„Herschikking“: Tijdens het spel mag een team 
één keer vragen om de overgebleven glazen te 
herschikken.

„Verdedigen“: Teams mogen de ballen afweren 
zodra ze het tafelblad raken.

„Reddingsworp“: Als een team nog maar één 
glas op de baan heeft, krijgt het de kans om een 
reddingsworp te doen. Als dit team erin slaagt om 
één van de glazen van de tegenstander te raken, 
mogen ze één van hun eigen glazen terug in het 
spel brengen.

Wij wensen u veel plezier met het spelen van 
Prosecco Pong! Geniet op verantwoorde wijze en in 
goed gezelschap van het spel!

Afvoeren 
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke 
materialen die via lokale recyclingcentra kunnen 
worden afgevoerd.

Informatie over het afvoeren van het versleten 
product kunt u inwinnen bij uw gemeente. 

Garantie 
Het product is met grote zorgvuldigheid en onder 
constante controle vervaardigd. Dit product wordt 
geleverd met een garantie van 3 jaar vanaf de 
datum van aankoop. Bewaar de kassabon. De 
garantie geldt voor materiaal- en fabricagefouten 
en vervalt bij onjuist gebruik en onjuiste bediening. 
Uw wettelijke rechten, met name het recht op 
garantie, worden door deze garantie niet beperkt. 
Bij eventuele klachten neemt u contact op met de 
onderstaande service-hotline of neemt u contact 
met ons op per e-mail. Onze servicemedewerkers 
zullen het verdere proces zo snel mogelijk met u 
afstemmen. Wij zullen u in ieder geval persoonlijk 
adviseren. De garantieperiode wordt niet verlengd 
bij reparaties tijdens garantie, wettelijke garantie of 
coulancehalve. Dit geldt ook voor de vervangen of 
gerepareerde onderdelen. Na het verstrijken van de 
garantie zullen voor reparaties kosten in rekening 
worden gebracht.
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PROSECCO PONG
 

Herzlichen Glückwunsch! Mit Ihrem Kauf haben 
Sie sich für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme 
mit dem Produkt vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung 
so auf, dass sie vor Verlust oder Beschädigung 
geschützt ist. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

Dieses Spiel verspricht stundenlangen Spaß und 
Unterhaltung für Sie und Ihre Gäste. Bitte lesen Sie 
diese Anleitung sorgfältig durch, um das Spiel sicher 
und optimal zu genießen. 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. 

Sicherheitshinweise
•Bitte trinken Sie verantwortungsbewusst und in  
 Maßen. Alkohol sollte nur von Personen über  
 dem gesetzlichen Mindestalter konsumiert  
 werden.

•Überprüfen Sie vor dem Spiel, ob das Produkt  
 unbeschädigt ist. Verwenden Sie das Produkt  
 nicht, wenn es beschädigt ist oder Risse hat.

•Stellen Sie sicher, dass das Spiel in einem  
 geeigneten Umfeld stattfindet, wo keine  
 Verletzungsgefahr besteht.

•Das Produkt ist nicht für heiße Getränke geeignet. 

WARNUNG! LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER UND 
KINDER!
•Bitte beachten Sie, dass Alkohol für Kinder  
 ungeeignet ist und außerhalb ihrer Reichweite  
 aufbewahrt werden sollte. Der Konsum von  
 Alkohol durch Kinder kann zu schwerwiegenden  
 gesundheitlichen Problemen führen. 

•Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit  
 Verpackungsmaterial und Produkt. Es besteht  
 Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial  
 und Lebensgefahr durch Schnittverletzungen.  
 Kinder unterschätzen häufig die Gefahren.

Reinigung und Pflege 
•Reinigen Sie die Prosecco-Gläser nach jedem  
 Gebrauch gründlich, um eine hygienische  
 Verwendung sicherzustellen.

•Bewahren Sie das Spiel an einem trockenen  
 Ort auf, um eine Beschädigung der Gläser zu  
 vermeiden.

•Achten Sie darauf, dass die Ping-Pong-Bälle  
 sauber und trocken sind, um eine optimale  
 Leistung zu gewährleisten.

•Das Produkt ist für die Spülmaschine geeignet. 

Spielanleitung
Spielinhalt: 
12 Prosecco-Gläser (je Team 6 Gläser) 
6 goldene Wurfbälle (je Team 3 Bälle) 

Spielziel:
Ziel des Spiels ist es, alle Prosecco-Gläser des 
gegnerischen Teams mit den Bällen zu treffen und 
diese zu „versenken“. Das Team, das zuerst keine 
Gläser mehr auf dem Spielfeld hat, verliert das 
Spiel. 

Spielvorbereitung:
•Platzieren Sie die Prosecco-Gläser in einer  
 Pyramidenformation (3-2-1) auf beiden Enden  
 eines Tisches.

•Füllen Sie jedes Glas mit 40 ml Prosecco, was  
 der Menge eines Shotglases entspricht, um ein  
 optimales Spielerlebnis zu gewährleisten.

•Die Spieler teilen sich in Teams auf. Es können  
 zwei, vier oder sechs Spieler teilnehmen, sodass  
 Teamgrößen von 1, 2 oder 3 Personen entstehen. 
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Spielablauf:
1. Die Teams positionieren sich an den 

entgegengesetzten Enden des Tisches.

2. Beginnend mit einem Team, versucht jeweils ein 
Spieler, die Prosecco-Gläser des gegnerischen 
Teams mit einem Wurfball zu treffen.

3. Sollte ein Ball erfolgreich in einem Glas landen, 
ist das gegnerische Team dazu aufgefordert, den 
Prosecco aus diesem Glas zu trinken und das 
Glas anschließend vom Tisch zu nehmen.

4. Verfehlt ein Wurf das Ziel, ist der nächste Spieler 
desselben Teams an der Reihe, sein Glück zu 
versuchen.

5. Nachdem alle Spieler des Teams ihren Wurf 
ausgeführt haben, ist das gegnerische Team an 
der Reihe. Es wird abwechselnd geworfen, bis ein 
Team keine Gläser mehr hat. 

Spielende:
Das Team, das zuerst alle Prosecco-Gläser des 
Gegners getroffen hat, gewinnt das Spiel. 

Optionale Regeln:
„Neuordnung“: Einmal im Spiel darf ein Team 
anfordern, die verbleibenden Gläser neu 
anzuordnen.

„Verteidigung“: Es ist den Teams erlaubt die Bälle 
abzuwehren, sobald diese die Tischplatte berühren.

„Rettungswurf“: Sollte ein Team nur noch ein Glas 
auf dem Feld haben, erhält es die Chance auf einen 
Rettungswurf. Gelingt es diesem Team, ein Glas des 
Gegners zu treffen, darf es eines seiner eigenen 
Gläser wieder ins Spiel bringen.

Wir wünschen Ihnen viel Spaß beim Spielen 
von Prosecco Pong! Genießen Sie das Spiel 
verantwortungsbewusst und in guter Gesellschaft!

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können. Möglichkeiten 
zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

Garantie
Das Produkt wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Bitte 
Bewahren Sie den Kassenbon auf. Die Garantie 
gilt nur für Material- und Fabrikationsfehler und 
entfällt bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung. Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
die Gewährleistungsrechte, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt. Bei etwaigen 
Beanstandungen wenden Sie sich bitte an die 
untenstehende Service-Hotline oder setzen 
Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Service Mitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. 
Wir werden Sie in jedem Fall persönlich 
beraten. Die Garantiezeit wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Nach 
Ablauf der Garantie anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Service-Center / Lieferant
MATO Interpräsent GmbH 

Kirschfeldstr. 23 
DE-74629 Pfedelbach

DEUTSCHLAND

Tel. +49 7941 94 54 26 
E-Mail: ASKunden@matointerpraesent.de
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